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Preface

t

the 1999

Editio

Since its publication in 1993, Business Chinese
( Elementary) has been well-received by various
circles of the society, and adopted as textbook by
various universities and colleges and self-taught
learners. The situation of China’s international
business has witnessed great changes during the
past six years, which means that there are lots of
new things to learn in the content and the
language. In our teaching practice, we have also
accumulated  experiences and listened to
suggestions from all sources. We feel that it is the
right time now to revise and republish this book.

The 1999 edition of Business Chinese
(Elementary) , while keeping the format and merits
of the first edition, has undergone major and
comprehensive revision.. The number of lessons
has been increased to 50 from 36, and the new
edition appears in two volumes. The contents have
also been enriched, with new topics and new
expressions in the arena of business and economics
added, and the slope of the degree of difficulty
lowered so that the principle of proceeding step by



step from the easy to the difficult is better exemplified. We
believe that the new edition will be better able to meet the needs
of the teachers and learners.

The English translator of the 1999 edition of Business
Chinese (Elementary) is Professor Huang Zhenhua.

Huang Weizhi

University of International
Business and Economics,
February, 1999
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Preface
¢ to the First Edition
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This textbook is meant for beginners.

Foreign students learning the Chinese
language have their own specific characteristics.
On the one hand, they know nothing about
Chinese, and they do not have the listening
comprehension and speaking abilities concerning
this target language. On the other, most of them
are adults with {fully-developed intellects, rich
social experience and scientific knowledge. They
do not have as strong a language imitation ability
as small children, but at the same time, they have
an understanding and receptive ability with which
small children cannot compare, These
characteristics are, in a way, contradictory.
Teachers are required to pay attention to the fact
that their students are starting from scratch, and
they have to begin their teaching from simple
words, just like teaching small children to speak.
Students have to start their learning from simple
words too. The learning process is one of gradual
accumulation. The characteristics of the learners
also require the teachers to pay attention to the

7



fact that their students are adults, and not to treat them like
small children. They have to use every means to bring the
students’ initiative into full play, mobilizing their superiority in
intelligence, experience and knowledge, so that they can learn
solid knowledge quickly and economically. The question of how
to understand the special characteristics of foreign students
learning Chinese and to utilize such knowledge in the compilation
of textbooks and in the teaching process has often been
neglected. It has frequently been the case that the content and
speed of teaching has been either too advanced or lagging
behind. In writing this elementary Chinese conversation book, I
have taken these circumstances into consideration, trying to
resolve the aforementioned contradictions in the process of
foreign students’ learning Chinese, so as to bring about the most
satisfactory results in both learning and teaching.

The present textbook has the following characteristics:

Lessons one to four concentrate on the learning of the
Chinese phonetic alphabet or pinyin. This is for the benefit of
beginners. Students coming from Oriental countries have more
difficulties in the pronunciation of vowels and consonants, while
those from Western countries have their main problems in tones
and intonation. These four lessons contain a large number of
exercises directed at such problems. Phonological exercises
continue in lessons five to ten, with a view to consolidating what
was learned in the first four lessons. Through strict learning and
teaching practice, students can solve these phonological
problems, laying a good foundation for mastering standard
Putonghua (the common dialect).

The purpose of the present textbook is to teach Chinese for



international business, the content of which is very different
from those of ordinary textbooks, where a large proportion is
devoted to such daily matters as food, clothing, shelter and
transportation, and to life on campus. The present book
endeavours to combine the useful parts of the previously
mentioned topics with those daily business routines such as
buying and selling, bargaining, selection of goods, commercial
services, advertising, special features of management, public
relations, salesmanship, etc. Emphasis is placed on these
aspects and the content is such that the students are exposed to a
broad range of knowledge that is realistic and practical. The
book’s vocabulary, sentence structures, and level of difficulty
are suitable for beginners.

According to the principle that language has such properties
as communicative situation and communicative functions, the
present book has adopted a system of combining learning in class
and out of class. Starting from lesson five (lesson 11 of the 1998
edition) , there are two lessons for each topic. More specifically,
I have divided daily business life into several strata, each of
which is presented in two lessons. The “in class” text is for
learning under the teacher’s guidance. It is closed-door practice,
aimed at laying a solid foundation. The “out of class” text is for
students to learn when they participate in social practice. In the
vernacular, we might say this is “going into the sea and learning
how to swim by swimming”. Its purpose is to review and use the
linguistic knowledge that has been learned in class. The content
of the two texts is closely related, but with different fields of
activity. When the students have learned and mastered both
texts, they have also learned the daily expressions for one
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stratum of “economic life”. This teaching system has broken
down the closed classroom approach. In organizing the teaching
of a topic, the teacher can always ask the students to take part in
the corresponding social practice either before or after class, as a
preview or review of the theme. After entering into the teaching
process, the present textbook, with its active and lively teaching
style, will arouse great interest from the students, motivate
them to learn, and take into account the extraordinary learning
capabilities of adults, so as to achieve the expected results.

The present textbook starts with basic greetings, and,
through careful yet intensive introduction of key vocabulary and
expressions, moves through successive stages such that the
number of new words and the length of the texts have both
exceeded those of the ordinary Chinese textbooks. The whole
teaching process is student-centred. Students are required to
accomplish both the in-class and the after-class activities before
they proceed. The teacher’s role is to participate, inspire, and
guide, but never lecture. The monotony and slow pace in the
teaching and learning activities, and the passiveness and
slackness on the part of the students are negative factors
affecting the learning result. The present book has provided
ample materials and means for intensive training, which can be
{ully utilized by the teachers to stimulate the students’ strong
desire and potential to learn. Students respond to a lively and
interesting learning atmosphere. The better the learning
atmosphere, the more excited and involved the students will
become. Hence the optimal state will be attained for learning and
use of knowledge. Things that seem impossible to learn will be
mastered within the shortest possible time.
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As this book has followed a new path in both its content and
form, errors are inevitable. Further exploration is needed in
teaching and learning a language. Therefore, criticisms and
suggestions from fellow teachers and foreign students are most
welcome.

The English translation of all the texts and explanations has
been done by Professor Huang Zhenhua, vice president of our
University. Mr David Packer, a Canadian expert working at our
University, assisted with the English translation. And finally
Professor Sun Weiyan, president of our University. examined
the manuscript of the whole book. Senior members from the
Office of the Leading Group for the Teaching of Chinese to
Foreign Learners have provided guidance and support for the
compilation and publication of the present book. Leading
members of our University, and colleagues from our University
Press and Foreign Affairs Office have also given substantial
support to this book. 1 hereby extend my heartfelt thanks to all
of them.

Huang Weizhi
-at the University of International
Business and Economics

January, 1993
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